Acts 13:20



 this phrase belongs to the previous statement and verse.  See the notes in verse 19.

“a period of about four hundred and fifty years.”

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the preposition META, plus the accusative of measure of extent of time from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “after these things.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb DIDWMI, which means “to give: He gave.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that God produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

This is followed by the accusative direct object from the masculine plural noun KRITĒS, meaning “rulers, judges” (BDAG, p. 570).  Then we have the preposition HEWS plus the adverbial genitive of time from the masculine singular proper noun SAMOUĒL, meaning “until Samuel,” that is, until the time of Samuel.  Finally, we have the appositional genitive from the masculine singular noun PROPHĒTĒS, meaning “the prophet.”  The article is not found in many of the best manuscripts and is certainly a scribal addition.  However, the absence of the article in Greek often indicates the definiteness of the noun, and should be translated “the prophet” even without the article.
“And after these things He gave them judges until Samuel the prophet.”

Acts 13:20 corrected translation
“And after these things He gave them judges until Samuel the prophet.”
Explanation:
1.  “And after these things”

a.  This is reference to the events mentioned in verses 17-19.


b.  “These things” refers to the period of 450 years during which God: exalted the people during their stay in the land of Egypt, led them out from it, put up with them in the desert, and assigned their land as an inheritance.

2.  “He gave them judges until Samuel the prophet.”

a.  From the time of Joshua until the time of Samuel the first prophet of Israel, God gave Israel judges to rule over Israel rather than a king.


b.  Samuel was the first prophet of Israel according to Acts 3:24, “And likewise, all the prophets from Samuel and his successors who have spoken also announced these days.”


c.  Samuel was the first prophet of Israel during the time of the first king of Israel, Saul. He was “the last leader of Israel in the pre-monarchical period, who anointed both Saul and David.  He functioned as a priest-prophet at Shiloh, as a seer at Ramah, and as the last of the great judges in early Israel.”


d.  Acts 3:24 views him as the first of the prophets, Acts 13:20 as the last of the judges.
  He was both.


e.  A short history of Samuel.



(1)  Samuel was born into an Ephraimite family of Ramah (though of Levitical stock, according to 1 Chr 6:33f.).  His parents were Elkanah and Hannah; the latter had previously been barren, and she dedicated Samuel before his birth as a Nazirite.  After his weaning, therefore, he was brought up in the Shiloh temple by Eli (1 Sam 1).  While still a boy, he experienced the prophetic call, and in due course ‘was established as a prophet of the Lord’ (1 Sam 3).



(2)  A major Philistine victory was accompanied by the capture of the ark of the covenant, the death of Eli and the transfer of the priesthood from Shiloh (1 Sam 4); Samuel subsequently mustered the Israelite troops at Mizpah and won a victory over the Philistines.  He now fulfilled the role of judge in Israel, with a circuit in Bethel, Gilgal, Mizpah and Ramah (1 Sam 7).



(3)  In his old age, his leadership was challenged by the tribal elders who clamored for a king.  Samuel at first resisted this pressure but received divine guidance to agree to it (1 Sam 8).  He then met Saul and was told by God to anoint him; and in a complex series of events Samuel presided over the institution of the Israelite monarchy, though not without issuing stern warnings to king and people alike (1 Sam 9–12).



(4)  Before long, a breach occurred between Samuel and Saul, when the latter took it upon himself to offer sacrifice before battle (1 Sam 13).  This breach became absolute when Saul later broke a solemn oath in sparing the life of the Amalekite king Agag.  Samuel himself killed Agag, and then retired to Ramah.  He explicitly rejected Saul, and never had any further dealings with him (1 Sam 15).  His final act was to anoint David, privately, to be next king of Israel (1 Sam 16).  He died in Ramah and was buried there (1 Sam 25:1).  Even afterwards a desperate Saul tried to ascertain God’s will through him (1 Sam 28).
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